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A Corpus-Based Contrastive Analysis on Three Chinese
Translations of The Great Gatsby

ZHANG Wei,ZHU Nawei ,SUN Zerui
( Foreign Studies College , Northeastern University , Shenyang 110819 , China)

Abstract; This is a corpus-based study on the stylistic differences among the three Chinese
translations of The Great Gatsby by Li Jihong, Wu Ningkun, and Zhang Siting from three
perspectives of source language shining-through effect, concern for target language readers, and
feminist translation theory. It is found that: Wu Ningkun’s translation has been mostly affected by
source language shining-through effect and many obscure expressions; Li Jihong's translation
adopts detailed reading guidance and annotation and has the highest level of concern for target
language readers, which is conducive for Chinese readers to understand the text; Zhang Siting’s
translation has obvious characteristics of feminist translation, especially in her euphemistic
translation of taboo words.

Key words: The Great Gatsby; corpus translation studies; translation style; feminist translation
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